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Аннотация: область изучения в рассматриваемой статье затрагивает особенности терминологической
лексики атомной энергетики на английском языке и специфики их перевода на русский язык. В статье
представлен краткий обзор сложности дефиниции термина, приведены классификации терминов атомной
энергетики и примеры их перевода с английского языка на русский.
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В настоящее время переводческий аспект изучения терминов является одним из основных в работах
исследователей в области терминоведения. Это во многом связано с расширением отраслей знания,
появлением новых научных течений, а также активным заимствованием терминологии из других языков.
Все это, несомненно, вызывает сложность в переводе терминов с учетом лексико-грамматического и
стилистического аспектов. Атомную (ядерную) энергетику нельзя назвать новой научной отраслью, тем не
менее изучение терминологии данной области знаний в переводческом аспекте является крайне
актуальным. Ядерная энергетика обеспечивает значительную часть производящейся в мире энергии, её
использование в будущем, как ожидается, будет расти, десятки новых атомных станций находятся сегодня
на стадии строительства в различных странах. Всё вышесказанное обусловливает необходимость
исследования вопросов, связанных с переводом терминов данной отрасли.
Прежде чем, рассматривать особенности терминологии атомной энергетики, необходимо дать сущностное
обоснование понятию «термин».
Рассматривая сущность понятия «термин», мы пришли к выводу, что в настоящее время нет единого
определения. Это можно объяснить тем, что лингвисты ведут споры в отношении специфичности терминов
и их расхождения в разных областях и стилях речи. Данный факт показывает на противоречивость
рассматриваемого нами понятия и актуальность данного исследования.
Для того чтобы определиться с сущностью понятия «термин» был проведен контент-анализ (Таблица 1).
Таблица 1 – Контент-анализ понятия «термин» на основе исследований разных авторов
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